
Michele Prandi 

 

CURRICULUM VITAE 

 

 

DATI PERSONALI 
 

Cognome:    PRANDI 

Nome:     Michele 

Nascita:    Poggiridenti (So), 8. 3. 1949 

Indirizzo privato:   Via Alboino 9,  I - 27100 PAVIA 

    

Indirizzo elettronico:  michele.prandi@unige.it 

 

STUDI: 

 

Maturità classica, Liceo G. Piazzi di Sondrio: 1968 

Studente presso il Collegio Borromeo, Pavia: 1968 - 1972 

Laurea in Filosofia: 1972 

Dottorato Honoris Causa in Linguistica dell’Università di Uppsala, 2010  

 

CARRIERA 

 

- Insegnamento nella scuola secondaria, come supplente annuale e incaricato a tempo 

indeterminato: 1972 - 1975 

- Assegno di perfezionamento scientifico e didattico presso l'Università di Pavia: 16 

marzo 1975 - 30 settembre 1981 

- Aspettativa per servizio militare:  10 marzo 1976 - 31 marzo 1977 

- Chef de Travaux e Chargé de Cours di Linguistica Generale presso la Faculté des 

Lettres dell'Università di Ginevra: 1980-1985 

- Chargé de Cours di Linguistica Generale presso la Faculté des Lettres dell'Università 

di Ginevra: 1985-1991 

- Ricercatore confermato presso il Dipartimento di Filosofia dell'Università di Pavia: 1 

ottobre 1981 - 31 ottobre 1992. 

- Professore supplente di Filosofia Teoretica presso la Facoltà di Lettere e Filosofia 

dell’Università di Pavia: 1 Novembre 1991 - 31 ottobre 1992 

- Professore associato di Linguistica Applicata presso la Facoltà di Lettere e Filosofia 

dell’Università di Genova: 1 Novembre 1992 - 31 ottobre 1993 

- Professore associato di Linguistica Applicata presso la Facoltà di Lingue e 

Letterature Straniere dell’Università di Genova: 1 Novembre 1993 - 31 ottobre 1995 

- Professeur Invité presso il Laboratoire de Linguistique Informatique dell’Università di 

Parigi XIII (Villetaneuse) e del CNRS, diretto da Gaston Gross: 1 - 30 settembre 1993. 

- Affido di Semiotica presso la Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università di Pavia: 

19 febbraio 1998 - 31 ottobre 1998 

- Professore associato di Linguistica Generale presso l'Università degli Studi di Pavia, 

Facoltà di Lettere e Filosofia: 1 novembre 1995 - 31 ottobre 2000. 

- Professore supplente di Linguistica Applicata presso l'Università degli Studi di 

Genova, Facoltà di Lingue e Letterature Straniere: 21 dicembre 1995 - 31 ottobre 2000. 

- Chercheur associé presso il Centre National de la Recherche Scientifique presso il 

Laboratoire de Linguistique Informatique dell’Università di Parigi XIII (Villetaneuse) e 

del CNRS, diretto da Gaston Gross: 1 agosto - 31 ottobre 2000. 



- Professore supplente di Linguistica Generale, Corso avanzato, presso l'Università 

degli Studi di Pavia, Facoltà di Lettere e Filosofia: 1 novembre 2000 – 31 ottobre 2001. 

- Professore straordinario di Linguistica presso l’Università degli Studi di Bologna, 

Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori (SSLiMIT) di Forlì, dal 

1 novembre 2000 al 31 ottobre 2003. 

- Professore Ordinario di Linguistica presso l’Università degli Studi di Bologna, Scuola 

Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori (SSLiMIT) di Forlì, dal 1 

novembre 2003 al 31 ottobre 2008. 

- Professeur Invité presso il Laboratoire de Linguistique Informatique dell’Università di 

Parigi XIII (Villetaneuse) e del CNRS, diretto da Gaston Gross: 1 - 31 maggio 2004. 

- Dal 2001 al 2006 ho collaborato con il Centro Linguistico dell’ Università 

Commerciale Luigi Bocconi di Milano all’organizzazione degli Incontri annuali sui 

linguaggi specialistici. 

- Professore invitato presso l’Istituto di Italianistica dell’Università di Basilea, semestre 

invernale 2012-2013 (Lezioni Basilesi, 

http://www.italianistik.unibas.ch/it/eventi/cicli_lezioni.html) 

- Professore Ordinario di Linguistica (Settore scientifico-disciplinare L-LIN/01 - 

GLOTTOLOGIA E LINGUISTICA) presso l’Università degli Studi di Genova, 

Dipartimento di Lingue e Culture Moderne, dal 1 novembre 2008 al 31 ottobre 2019.  

 

ALTRE FUNZIONI ACCADEMICHE 

 

- Membro del Collegio Docenti del Dottorato in Linguistica con sede amministrativa a 

Pavia dal 1 giugno 1995. 

- Responsabile della mobilità degli studenti nel quadro del Programma Europeo 

Erasmus-Socrates per la facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università di Pavia: anno 

accademico 1996-‘97. 

- Presidente del Comitato Tecnico Scientifico del Centro Linguistico di Ateneo 

dell'Università di Pavia: 1 novembre 1997 – 31 ottobre 2000 

- Vicedirettore del Dipartimento di Linguistica dell'Università di Pavia: 1 novembre 

1997 – 31 ottobre 2000. 

- Vicepreside della Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori 

dell’Università di Bologna, con sede a Forlì: 1 febbraio 2002 - 31 ottobre 2005. 

- Direttore del Dipartimento di Studi Interdisciplinari su traduzione, Lingue e Culture 

dell’Università di Bologna, Sede di Forlì: 1 novembre 2005 – 31 ottobre 2008. 

- Local organiser e Presidente del Comitato Scientifico del 41mo  Annual Meeting della 

Societas Linguistica Europaea sul tema Languages in Contrast: Grammar, Translation, 

Corpora, Forlì, 17-20 settembre 2008. 

- Direttore del Dipartimento di Lingue e Culture Moderne dell’Università degli Studi di 

Genova dal 20 luglio 2012 al 31 ottobre 2018. 

- Principal investigator, progetto triennale PRIN 2017 – 2019 sul tema Nuove 

prospettive nella ricerca sulle metafore; Università di Genova, Torino e Cagliari. 

 

RICERCA 

 

 Il mio ambito principale di ricerca è il problema della significanza, cioè delle 

condizioni che rendono possibile la costruzione del significato delle espressioni 

complesse - in particolare della frase semplice, del periodo e delle sue alternative di 

ordine testuale - all'intersezione tra architetture formali e strutture concettuali, codifica e 

inferenza. 

http://www.italianistik.unibas.ch/it/eventi/cicli_lezioni.html


 L’idea portante, sviluppata a partire da Sémantique du contresens (1987) è che 

l'osservatorio privilegiato per lo studio della significanza è offerto dalle espressioni 

linguistiche incoerenti. Dissociando la connessione formale delle parti nel tutto dalla 

coerenza dei concetti, le espressioni incoerenti permettono di osservare separatamente 

nella loro autonomia e nella loro interazione i fattori sintattico-formali e concettuali della 

costruzione dei significati complessi. Su questo tema ho pubblicato una monografia in 

lingua inglese che affronta la questione nei suoi presupposti filosofici, nelle sue 

implicazioni semiotiche e nelle sue conseguenze per lo studio empirico: The Building 

Blocks of Meaning (2004). Con P. Cuzzolin, N. Grandi e M. Napoli ho pubblicato 

un’introduzione alla linguistica che mette al centro la struttura della frase in prospettiva 

grammaticale, tipologica e storica: Orizzonti della linguistica. Grammatica, tipologia, 

mutamento (2021). 

 Dal 1995 al 2000 sono stato impegnato in un programma di ricerca bilaterale 

finanziato dal CNR con il Prof. Gaston Gross (Università Parigi XIII e Laboratoire de 

Linguistique Informatique del CNRS) sullo studio delle relazioni transfrastiche in 

francese e in italiano. Dopo aver curato un numero monografico degli Studi italiani di 

linguistica teorica e applicata su Grammatica filosofica e analisi del periodo (1996), 

ho completato con Gaston Gross una monografia sulla struttura concettuale e 

l’espressione della finalità in francese: La finalité: fondements conceptuels et genèse 

linguistique (2004). Del volume è uscita una versione adattata all’italiano, con Cristiana 

De Santis: La finalità. Strutture concettuali e forme di espressione in italiano (2005). 

Sul tema delle relazioni transfrastiche tra frase e testo ho inoltre pubblicato il volume di 

sintesi L’analisi del periodo (2013). 

 Lo studio dei contenuti incoerenti, che occupa un posto strategico nel mio 

programma di ricerca, mi ha portato a affrontare l’analisi dei tropi e delle figure di stile 

in una prospettiva linguistica. Nella mia ricerca, i tropi e le figure sono visti non tanto nei 

loro effetti discorsivi quanto nelle loro condizioni di possibilità linguistiche e concettuali, 

come strutture capaci di valorizzare, e quindi anche di mettere in luce in tutta la 

latitudine delle loro potenzialità, le risorse specifiche del dispositivo linguistico ai vari 

livelli (suono, ritmo, disposizione dei costituenti nella frase, categorizzazione 

dell'esperienza, costruzione dei contenuti complessi, interpretazione dei messaggi). 

Sull’argomento ho pubblicato le monografie Grammaire philosophique des tropes 

(1992), Conceptual Conflicts in Metaphors and Figurative Language (2017) e Le 

metafore tra le figure: una mappa ragionata (2021), oltre a numerosi articoli e 

contributi a volumi collettivi e atti di convegni in italiano, francese e inglese.  

 In ambito applicativo, mi dedico da anni al progetto di una grammatica ragionevole 

per l’insegnamento dell’italiano fondata sull’idea di un’interazione tra forme 

grammaticali, strutture cognitive e ragionamento coerente. Dopo la Grammatica della 

lingua italiana pubblicata nel 1990 e destinata alle Scuole Medie Superiori, ho 

pubblicato una grammatica destinata all’Università e a un pubblico di studenti e  studiosi: 

Le regole e le scelte. Introduzione alla grammatica italiana (2006), riedita nel 2020 con 

il titolo Le regole e le scelte. Grammatica italiana. In collaborazione con Cristiana de 

Santis, ho curato una versione dal titolo Le regole e le scelte. Manuale di linguistica e 

di grammatica italiana (2011); 2a ed.: Manuale di linguistica e di grammatica italiana 

(2019), e ho pubblicato una grammatica italiana destinata a un pubblico più ampio: 

Grammatica italiana essenziale e ragionata (2020).  
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